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Ich Mosci P. P. Komorowfkich. 
| 
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| Ne elbe ned reli anamienit, | 
W ktorycś fie stawgrodsa cnoty rosmarte. — | 


: `; ` ; ER + 
Dnaydsieſs w nich rogum, wejlwo , y dzielne grsecóhościj = 0 
&naydsiefs Pański ammujs ,smaydsic[s y ludzkosci. - > 
| Zaczym Dom Kemororaskicó, niecścy dotąd słynie 
Dokadiycs rack porgasnych y [rumien me sagn. 
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IE MOSCI PANV ML 


KOLAIOWI NA ZYWCY 


Z KOMOROWA KOMORO. 
wfkiemu, Hrabi na Liptowie, y 
Orawie, &c. > | 


IAN ZABCZYC. 


CES g cokolwiek fierem Pafierowi secil , ac 
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ad Wt wseldA1c mun Hardi fie e 9% ry bes Patro- 
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hod cw oczy Ludskte fracer fwey mebolyGils 
Q^ Gsescia def» Bodsactym Jytufem tego,ktore- 


mu czyn [wey poswiecilry praypifah, megh oit resyhd niea ' 


hawijnego » Gesta ścóy 5d redna eKdsya o rasy afekt fwoy 
ści wy Brseciwko Pairenowinauk ,y poema oswiddesya 
V fowelnescid- 
mimemi Bed'krsyd zd miościwy Gis &i ab. m. Il. A. P dnd, 


«Ge miw ym fata csáfu vmykaćy. Teras id m fie okásta foz 


dit? Ar bonowienia ras oddanych pestug fw»cá W, N. 


BAC RZE Dinge n RER, A 7 aj 
Gi. M. Pánu nie vemiem fie echerme Por war „wejpolek Jā 


A 


id jTa- 


EN 4 7 Kiorży w potomny wiek fdmieli gwes 


„a praca mois. Nidaieie tey bedac se tako ene tak y mnie 
wefete prayraw,sy de d he fostug 22702 powabac 
(wdsiecsnoscig fo f, oedsie]a racsye, < Iyd ugt wiek 
<acny Komsrowskiwblegestawienjtune Panskim;w mi- 
foscidc$ ludskicś, w dobrey stawieyw prsystudse eyayRey, 
20 luóycś ve, y powiechńcś na cóa/y mesamiersonge 


PRAKTYKA 
DWORSKIE 


Prawo Bose. 


( Dom Boga z ſerca: A blizniego rowus ido 
^ \ to ſamego siebie miloscia Banowäß, 


Prawo Zakonne. 


Ten za dobrego Zakonnika ma być miany / ktory 
| mniey ſpꝛaw swidtd tego ooffapil, 
Jakonnikom żywot ofobny żyć należy: Bo flubse 
Dosenu potezebá aby był pꝛozny od blednych mysit 
świdtd tego / á pelen świetobliwyd) zamyſtow. 
Stan dakonmey tego potrzebuie / aby w zaͤmknie⸗ 
niu y ſpokoynie zywot ſwoy pꝛowa dil. Bo Indczey 
ouchovoniezó Apoſtate teft miany / ktorego ciato w 
Celli odpoczywa 4 vmyſt po rynku lata. 
Jakonnikom ßkodliwa ieſt zbyteczna wzabaͤw⸗ 
の wolnosé y wrozmowach wyuzddnie: abowiẽ 
Jakonnikow dobrych rece pracámis étalo poſtami: 
iezyk modlitwami: vmyſt vwazaniem o Boftich rze⸗ 
cʒ ach ma fie zabawiac napꝛzyſtoynteyßa. 
Jakonnicy malo 3ycsyépotoiu y fłórdć fie on: Bo 
ieſli Solnierz w piselewániu krwie niepꝛzyiacielſkiey 
zabawia fie; Dobꝛemu Zakonnikowi w wylewanu 
kes za grzeß negd do Pana Boga ba wie fie zależy. 
A 3 Viavftàs 


fláofiínft ieſt włafnóść Safontta 54 wEyitid | 


Bezegulnie Pang Boga pꝛosic. : 
Prawo Kapfanskie w powin- 
nosciach ich. 
iDobiy pꝛzyklad 3 siebie Dać: w Eosciele Bożym 
bez pꝛzeſtanku pꝛäcowac: świat wzgardzie: pias 
wos y Cuore ludziom opowiadać, 
Prawo Blisniego. 
~ Gprawitedliwte Żyć / 
Jadnego nienrazic/ 
Razdemu pꝛaw być /- 
Co cʒyiego ieſt oddaͤs / 
Wiary w vcsyutu y w mo wie 
N botrzymać. | | 
Prawolamego siebie. 
w €noéie fiefochać / 
Pofoy milowac / RP 
20 35Sogu/blisnemu/jumnieiiu cal być. 
_ Prawo Przeloionego. - 
3n4c3ny pꝛzyklad z siebie Dóć/złych facíóioobrydy 
miłowóć prawde á Enoté w oczach poddanych / dla 
pꝛzyk tadu iako napilmeyrosßerzäc: wiaty podda⸗ 
nym (na pꝛzyſiege pa nietaiac) dotrzymac. > 
Prawa Biantelsowe Pryenen- 
_ czykom dane. a 
Faden pzzetożony y Rzadzcd poſpolltwa niechay 


14. 050546 


mie bedzie obꝛaͤny ktoryby mie miał czterdzieſtu lat: 
Takowych abowiem lat mata być Pꝛzelozen / zeby da 


ni mtodßy wie / y mnieyße dos wiaͤdczenie rzeczy⸗ 


do wyſtepku vo ſpꝛawach pꝛzyczyna nit byly / take 
te ſtarßy wick iato yflabosc w fłrzymióniu pꝛac nie 
pꝛzeßk adzaly. 

2. Aby Pꝛzelozony wßytkich iednoſtaͤynym glos 
fem byt obierany iato moż dobꝛy. Abowiem uigoy 
temu nie beda poſtußnt / ktory oo wielu 34 złego bes 
dzie midny. 

3. Maz rozßadny niechay bedzie za Przelozone⸗ 
go / dobrze wnaͤukach Græckich wycwiczony; Po⸗ 
niewaz wirzeczypoſpolitey niemaß wietßey sarásy/ 
tato gdy Przetozony bedjie w rozum y baczemie ob⸗ 
násony y odarty. 

+. Saden Prienenſtim Rzadzca niechay nie bez 
dzie do tad / pokiby lat dziesiact na Solniccfftey nie 
byl. Abo wiem ten [am vmte pozadanego pokoiu do- 
śrzyniać / ktory ſam na fobie fprobowal / co vmieia 
trudy Fotnierſkie y niepokoy. 

ss. Niechay żaden 34 Przetozonego me bedzie 
obierany / ktory był vczeſtnikiem poslátowánego 
okrucienſtwa. Gdyz to inaczey być nie może / żeby 
ten ktory fie wokruclenſtwie Eocha niemial być Ty⸗ 
rannem. 

6. Pryenenſti Radze praw ſtarodawuych / 
aby nie śmiał gwalcic: á 34 to fame aby; Drzeby 
Srzücoßy / y 3iniaffá. wypedzony był, 

Abo wien niemaß wieißego vpetiyu w zeczy⸗ 
: Feipehtey⸗ 


* s E | EDS LUI ES W IAE, 


poſpolitey / iaͤko wynalezek nówych praw / á (tds 
rych dobꝛych zwyczato w la manie y ſkaͤza. 

7. Podatki Przelozonego wedie z wyczain aby do⸗ 
chodzily. A ieſliby rozchod domowy Przetozo⸗ 
ego dochod pꝛzech odzil / takowy niechay zaͤrazem 
od Rzeczypoſpolitey y od porzadzaͤnig oney beożię 
odſtrychmony. Przelozony bowiem maly dodyod 
mátacy / y wide wydawalacy /ábo Krsdle⸗ 
(two veráció/ abo w Cyraná przewierzgnac fie 
musi. f | 

8. przełożony niech bedzie nabozuym: Bogow 
nies iniertelnych czeicielem / y domow Swietydy 
obtoíca naywysßym; Bo maczey iezeli Przełożony 
Bogów w málym poßand wann ma niemaß 
fie po nim czego ludziom [psoziewać aby miał być 
ſpꝛäwiedliwym. . | : 5 
9. Przelozony Pryenenezykow niechay fie Dans 
wen ftoremu pꝛʒodkowie tego zoſtaͤwili contens 
tuie / y nicchay woyny dla osiegnienta cudzych 
Kroleſtw nie podnosi; w czym ieſliby vsito wal 
zaden go ani pieniadzmi / ani oſoba ſwa tátowdác/ 
abo zaͤciagu tc? pomagac niepowimen. Abo wiemẽ 
fie tego nauczyt 5 odpo wiedzi Apollinowey ¿Btoa 
Folwiek cudze bedzie wyo3ieral tego wiaſne Bogo⸗ 
wie odeym g. > 3 

10. Rzodzeć Pryenenczykow ná Fazdy tydzień 
owa rdzy do Rostiolá niechay chodzi ola vbla⸗ 
gama Bogów? á ktorpby inaczey vczynit / nie tyl- 
ło śby był 3 Drzebu rzucony ale też zywot 
one mu 


one mu odiawßy niechay pogrzebu nie ma. Abo⸗ 
wiem Pꝛzelozonemu rozy pofiäyie a Bogow nießa⸗ 
nuie ſproß na ieſt obrzedy przy pogrzebie odprawo⸗ 
tvác. > 
Piacia ſpoſobow Przełozony poddanych R 
ma celowac. 

1. Przelozonym napꝛzyſtoynieyßa ieſt rzecz, bac] 
czćić/y Bánowác/ieonego ſamego Dána Boga. Nie 
maß bowiem 3adney rzeczy taf potezney ktoraby 
mocy lego Swietey nie podlegia. Wiec y giupie v 
tego Sebrsemy ratunku ktoremuſmy nigdy zadney 
cci ani poſtugi me wyrzad ili. 

2. Przełożeni mata Cnotami Chrzescianom fina 
żacym celowac innych; Gdyz 34 pꝛzyktadem Prze 
lozonego poſpolſtwo fie ćiagnie. i 

3. Maia bydz Dezełożeni dobrymi Cbrscéciány; 
eo fie ſtad pokaze ieſli vbogich podpomagać / vtra⸗ 
pionym opiekunami / Bpitale nawiedzać / do Hoz 
śćiołow chodziẽ / ywfluchantu nabozenſtwa pile 
nymi beda; Abowiem 34 ſpräwy takowe nietylko 
zapłaty doſtapia; Ale tez ſtad y chwały dostegna / 
ze zacnym ich powodem y pobudzeniem toj y By 
beda czynić, | 

4. Przełożeni nad inße Chzześćidny máig w Cros: 
kie obfitowacz i$ fámenu Bogu mata lio3be czynić 
3 Danowänia vego: A ciezko ma byo$ farány p de 

ſterz kied y za tego wing tizode avilE p jui / ymor⸗ 
Dulce Ae 
; 25 . Jeßcze 


TUUM cm — ーー ` — — — 


Jeßcze 5 piatey przyczyny /godzi fie Przelozo⸗ 
nym w Cuotác) Chrzescianſkich inßych edouwac. 
Abowiem / goyby ſczesliwymi abo vtrapionymi / 
wdziecznemi / aͤbo nienawilnymi byli/ niſkad mad 
fe dno od fámego Boge tego fie ſpodziewac máig. 
- Gdyż nie ná ſtaͤranin ludzkim / ale na opatrzuo⸗ 


Sch Boſkiey ſrzodki wßytkich rzeczy zaſadz one fo, 


Pięć vitaw ftarych Rzymian. 


1. Llaprzod w Rzymie nie godzito ſie bydz nieuez⸗ 
|. ciwym Adplansınz Abowiem gdzie JAáplant nies 
ucsciwi fos Pewny dowod Şe fie tam ná ono mieyſce 
Bogo wie gniewaia. : ES dm = 
2. Potym nicgoosilo fie w Rzymie Dánnom pos 
slubionym czyfłość Boginiey Discie roſpuſtnemi 
by. Gdpyz to naſpraͤwiedliwßa żeby Panna ( ktora 
Dobro wolle pꝛzed wßytkimi bydz obiecala dobra do 
zach o wanta czyſtosc t) tar taͤwnie iako y oſobnie byla 
przymußona. E SIS 
z. Naͤdto nie gozdilo fie w Rzymie nieſpraͤwiedli⸗ 
wym Dozorcom/ y Sedziom zy / poniewaz nic bára 
| $iey Bzeczypoſpolitey nie kazi / ráfo goy Sedzia w 
Dekrecie nie rownego pomiaͤrn 3 (tconámi zóe 
ws. - i = Scopes 
28 potym nie godzito fie w Rzymie/ áby Hetma⸗ 
ni na vooyne tádacy leElimemi/ y guufnymi byliz = 
Nic bowiem Rzeczypoſpolitey BFodlimBego / nic 
Czlowiekowi ßkäradnieyßegdo / tito nn. 
| à | Wye 


8 


Woyſto pówierzóćj ktory w róffdzowaniu ná TDoya 
me pierwßy / a gdy prsyosicoo ſtaͤrcia ofłdtni plác 
SiN 

s. tidoffáteE nie cbowáli Azymianie wyſtepnych 
nduczyćielow; Sʒkaraͤdna tobowiem vczyć fogo 
cnot / a fam vo nich ¿onto wc, 


Ludu grubego Garamantow 
krotkie Prawa. | 


1. Synowie naßy wiecey Draw prócz tych / kto⸗ 
re 5 Oycow mamy nie w no$Cte : abowiem v» 
fiówy nowe / chwalebne ſtare zwyczdie zaͤcie⸗ 
rata. 

2. DotomEowte naß y wiecey Bogów From dwu / 
3 trócydhby ieden o zywocie / à dꝛugt o śmierci 
za wiady wat / nie mieycie; Bo wit leptey reduc? Dogá 

ſtateczuie / a mżeli wielu na posmiewiſko / cʒeic. 

3. Miechay iednakiego odStenta wßyſey zazywa⸗ 
ia / niechay iednakie obuwie mata: a mechay wiecey 
Bat a nie i dꝛudzy ná fobie nie noßa; Abowiem z ro⸗ 
znosct Bat / glupſtwo fie wicsyao miedzy lud zm. 

4. SAONA białagłowa niechay wrecey lat nie mies 

> fas mezem / tend dotad mu trzech ſynow nie vrodzi; 
Bowiem wielkosc ſynow teft pobudka rodzicom 
do lakomſt wa a iezeltby wieceyſy now vrodzila / tee 
dy / przed oczymã iey niechay beda Bogom oftáros 


Wage, 
25 2 Tak 


os, TEE mezowie / iáfo y bialegtowy nábe ` 
wßytko prawde miluyćie ; 6 iezeliby był Etoty 
w tłamftwie pojlótówóny / choćlayby przez 
wßytek czas zyt nie nágániony (ze klamſtwo 
rzekl)natychmiaſt niech niebedzie zywiony: Abo wiẽ 
bofyć na ieduym klamey do ságubienia ludu wßy⸗ 
ttie ¡UN 4 - 

= Bialeyglowte wiecey nad cz3terdgiesc 
lat / aͤmeſczyznie nad piećożieśiat niechay fie żyć 
nie godzi; dteżeliby nd ten czas nie pomarli / niech 


Bogom Seda oſtärowani: Bowiem wielka to ieſt 


pobudka do wyſtepkow myjlenie o przedluzemu 
na wiele lat zywota, is 
| Vftawy Rhodeyczykow. 
Jieſliby sobopolne miedzy rownemi powſtaly 
krzywdy / czesẽ ich kara / cʒesc pꝛzeyzrʒec: gożie Bos 
wiem tojtorzenióta fie nieprzyiazui. Lepßa ieſt nies 
przytaznych fercd ieonać / á nizeli karac. a 
Fefliby ſtarßy od mnieyßego byi vraͤzony / lekko 


vraͤze one ſtrofowacẽ / ale przecie fFardc : Abowiem 


| yvpotowt y niewſtydliwosei nic inßego baͤrziey nie⸗ 
ſtuzy ako plaſtr pilnego dozoru. 

Jeſliby Eto to(Fasániu Krolewſkiemu ia wnie fie 
ſprzeciwiat / bez omießkania niechay bedzie na gar⸗ 
dle karäny: Nieſpräwiedliwy Bowien wyrok ma 
|  6yć 5 vczćiwośćie vproßonf / á dla tego fámego 
nie wzgärdzon p. > E 
BA FA a Buntow⸗ 


Buntownika przeciwko Krolowi godzi fie kazde⸗ 

mu zabić Bez karania / Stußnie ten bowiem ma las 

Ina glowe vtrácié / Etoty chce mieć cudzey Rzeczy⸗ 
poſpolitey wiele glow. 


Przelozony y Rzeczpofpolita 


ieft prawdziwe Ciało. 


Gewa Wßyſtkich ieſt Przełożony przy ktorym 
et Panowania. > 

Oczy ktorymi półzzymy meżowie w Rzeczypoſpo⸗ 
litey dobrzy / ktorych toru naſladuiemy. 

の ktore ſtuchaia / fa poddami / ktorzy roſkazaͤnin 
hażemu oofyé czynia: | 

Teak ktoꝛym mowiemy / So ludsie madꝛzy / y vcze⸗ 
ni / od Złotych vſtaw / y nauk ſtuchamy. 

Wp 3 głowy wiſace fa lud zie vtrapieni / y krzy⸗ 
wds nalezeniz Etorsy pomocy Krolewſkiey zebꝛza. 

Rece y Ramiona [a Zolnierze y Sʒlaͤchta / ktorzy 
nieprzyjaciela Koronnego vsmterzalg. 

Nogi ktore wßytkie cztonkt tczymóta / fa Orace / 
ktoꝛzy zywnosc wßytkim asom ebinystawáig 
y dodawaig. | 

Kosti twarde / Etóteciało ſtabe pobpieráta fa 
ludzie Duchownty madry; Atorsy ćieżąt o$wigáig 
tat dußny idto y Rzeczypoſpolitey. 

Jerca ktorych tawnie nie widziemy; Sa towaͤrzy⸗ 
ſtwo zyczliwe / btorzy potatemnie data rade Sena⸗ 
towi. : 2; Sys 


rr 


Sid naͤkoniec pisy ktoꝛey fie ciało yglowdwiożez | 
iet miłość Arold y Brolejtwa z ktorych zawiſta 
BVzeczpoſpolita. | = s 


Prawa Rzymskie dwunaſtu Ta- 
blic snaprzod Ducho vne 


. Do Bogow w czyfłośći przyfiepuy. Pobozuym 
badz: Bogactwy wzgardzay / Ktoryby inaczey 
cʒynit / ſam Bog nad nim inscicielem bedzie. 
21. Oſobnych Bogow aden niechay niema / tak ze ás 
ni nowych áni cuosy cbe Jeno iawnie od wßytkich 
prʒyietych nd potoit czćt, : jo 
3. Sprawione oo の Yco Balwany / Gate pos 
. $xoieconc né rolóch / y domowych Boſkow połóż 
ie mey. A | 
4. Zwyczay bomi fivego / y Oyesysnysódbomay. 
5. Swiete prywaty wiecznie tt3ymMmaye > 
6 Tzlowieka vmaͤrlego w Miescie nie grzeb / ani 
po smterci pal. = | o 
2. Nadto wiecey nie czyń Eolo pogꝛzebu vmazlych, 
8. Stoſu drew do [polena Trupow toporem cies 
ö ielſkim nie togay R M 
9. Bialeglowy przy pogrzebie lica niechay nie draͤ⸗ 
pia / áni nad grobem ßat zatobnych y laͤmentow 
zazywata. | m3 
10. 3márlego ſpalonego czlowieka ości nie zbie⸗ 
ray / ży ſie zuo wu pogrzeb nie odpráwowal ; 
> | | (wyia⸗ 


* 


( wytavoßy to) ieſliby nd Folnierſtiey abo w 
gośćinie vmark. 
11, Aby namazania mas ciami ela / y ftypy wße⸗ 
lakie zniestone byly. | 
12, Aby nakladny rozchod mie byl/ani koßtowne ów 
leyft vmarkemu przydawane / táf$c dni olugie 
wieńce / wiec y kadzenia nie ay nie Beda, 


13. Ato TOiguiec ptzyjpojał y tenu ſamemu / y 
pieniadz iego/ Cnota niechay bedzie przypi⸗ 
fána amemu vmótiemu wiec y rodzicom 
gdy w Ctuimue bedzie wiozony y przez kynek 
niesiony / niechay na głowe wieniec klaͤda bez 
fochow. ; 
14. Aby wiecey pog tzebow leno tato iednemu nie 
Było / wiec / zeby wiecey mar procz na ktorych v⸗ 
mariy beddie leżał nie nofono. ; 
rz, Wiec ani slota/ ale komu zeby nim zwigzäne 
8:53 redy yowßem aby nim pogrzebiony lubo 
ſpalony bez oßukanta był, 

16, Tak ſtoſu drew do ſpalenia vmaͤrkego / ia ko y 
pogoꝛzeliſka Siñey cudzego domu / mimo pozwo⸗ 
lente Pana tamtego mieyſca nad czterdziesci (top 
nie zaͤktaͤday / ant plácu grobowego / Y pogorze⸗ 
liſka zwyczalem nie przywła ſczay. 


Frawo dwunaftu Tablicz 
2 . Pofpolite. 


s. Pꝛzywi⸗ 


1. Przywileiow nie vpꝛaßay nd góroło miefcsde 

ning / keno ná wólnym, Seymie. src 

2, Na toffasáuic poſpolſtwa y Votá ich pꝛzypa⸗ 

day / a cokolwiek oſtaͤtnie poſpolſtwo vrádiiio / 
niechay to pꝛawem y vſtawa bed zie. 

+, Gdyby Seda lub Dznaweaͤz Pꝛawa daͤny pís- 

niadze dla tey rzeczy frora ma Sadziẽ wział/ 
niechay nd gárole bedzie karauy. : 

4. Gdyby Eto fal ywe swiddectwo powtedsial / 

táfowy niechay z [táty Taͤrpeyſtiey bed zes rzu⸗ 
cony. | o A : | 

s. Aby zaden czlowiek niewinnego nie Sábitat/ y 

| dla zaboiu zdrowia onego nie nachodzi. 

| €. Aby daden fupy po nocy nie wodzil. y 

J. Gdyby Eto miepssyiacield pobudzil abo Mie⸗ 

。 - Bezáinná niepꝛzyiacielowi wydat / taͤkowy nice 

chay na gaͤrdle bedzie kara ny. 

8. Gbyby Eto cudzy Dom y Gumno pay omy 
ſtoigce zdraͤdliwie ſpalit; taͤkizwiazany / y pos 
bity / niech bedzie ſpalony / a goyby Ero 3 nieoſtro⸗ 
zuosei vczynit / tedy niech ßkode nagrodzia wes 
diug woley Sedziego Fare podeymie. 

9. Atoby vrodzay vcqꝛo wal taki niechay s mieꝛẽig 
vmrze. x 

10. Rtoby do Siebie cudza Slewbe czarowuiczemi 
flowy pzzewabił / taͤki nech nie Syie, 

=- ne Tak tym ktorzy do taffi R zymſkiey pꝛzyieci ſa / 

las y domo wym niecbayteonáto Prawo uy. 

n. Sedzia w Senacie / abo ná Ratußn pesto 
ER, x 60150628 


| obiábem wyrósumicé (prawe / gdy fie obddwG 
przed toba vifariáta. > | 
33. P o obiedzie iednego oſadz tefli fa obecznie obde 
dwa. 
14. Sachod fłońca niechay konczy dzien. 


TESTAMENT, XO STA: 
tnia mowa do Rzymian Bruxil. 
luta Philofophá ftárego,, ktory żył Sto 


Jrzynaśćie lat. 


POniemas Senat ie powazny ieſtescie medami 
madrymi / nie ſtußna wam tedy mym zdóniem 3 
im erci moiey ( xtora ia weſolo przyimuie) finecié 
fie. Go yz nie smierẽ ktora podeymuiemy / ale raczey 
zły zy wot / ktoryſmy wiedli opłafiwóny być ma: 69a 
wiem ten bárso glupim 304 fie być / co fie smierei 
5wwlaBcsd dla tego boi / iz przez nie roffoBy tego św- 
tatá vtraca: d ono nie z tey pisycsyny potrzebaͤ fie 
ley obawide iz zywot oobiexa / ale iz pꝛʒykra smietẽ 
nic iuß ego niei (E iednego złego zywota opraweas 
Ja 348 Dycowie zacnie pocʒytani / weſolo vmieꝛam / 
naprzod 3190 ze niemaß tótiego zadnego w tym 
Łilieście ktoregobym Fieoy przez wßytek zywot moy 
obraͤzit Y to3guiewal; y pewienem tego iz ten Etoty 
zadnemu czlowieko wi nie złego nie woyrzadzil ze mu 
tes przy Simieról nic ʒlego nie vczynia Bogowie 
e > E Potym 


DA EEE Er rm TENA, 


Potym Weſolo vmieram / gdy wibseráfo mida- 
ki zal máia wßyſcy Wóymiówie 5 ómiccét moief. Nie 
maß Sowim nad to nic nießczesliwßego Ióż9 goy 
iednego czlowieka żywota wßyſcy oplatuia / 4 doy 
vas z śmierći drugiego he cießa. > A 

fláoto wefolo vmieram / goy fobie wfpominam 
$c przez BróćDzieśiąt lat (ktorem tu w Rzymie ſtra⸗ 
wil) za wz dym fie o to (tarat dbym byt pożytecznym 
"Aes ypofpolitey, A powicos:elt mi też to Bogowie 
ſprawiedliwi; Iz nie maß zaͤdney smierci frafobli- 
wey / temo gddie 3ywot cziy nie ył zadnemu posya 
zecznuy. | | ka 
、 YaEotfec weſolo viniccám, nie tylko bla posys 
tkow ktorem ia ludziom pokazo wat / idto dla poßa⸗ 
powónia Bogow com ich czćił goy abo wien w to 
weyzrzymy iako o niepotrzebne fie rzeczy (lóramy / 
- możemy mowić iz ieno na ten czaͤs Żytemy kiedy czci 
25offity co vdzielemy. = moo 
Ale opusćiwgy toco mnie należy / taͤlemna rzecz 
| wam Dycowie pobożmi / co fie tłnie waßey Rzeczy- 
| pofpoliteyobidwiee | | —, „ m 
Romulus Ociec naß Azjm zälozyl. Numa Pom- 
pilius Capitolium zbudowal / Ancus Martius 
muraͤmi Miaͤſto obtoczył. Brutus od Tyranow 
go wyzwolił, Cámilus on dobry Fräncuzow 3 
iitta wypedzil: a Disinttys Cincinnatus Bros 
leftwy go tożgyzzył: á tego obfituiacym w Bogizo⸗ 
świam Stoszy Sede leptey iaſta d miżeli mury dr 
bo mezo wie Sonic, Bo 3gotà ionge Bog wies 


Cy p 


coy pezy iazn / á nili wßytkich ludzi inde ważna $ 
Ktoꝛegom czafu do Rzymu pꝛzyßedt / wielka byla ná 
ten cʒas ohyda wid iet Miaſto tar w Bogi nidos 
fFitnie, Bo tedio pieć ich miato; to ieſt Jowiſa f 
MHarſa / Januſa / Berecintia / y Veſte: A teraz ina - 
czcy fie dzieie gdy kazdy 3 Nließczan mata ſwego 
Bo ga 36 obꝛoñcez pomewaz te} to nieſtuſna ſkaꝛbit pco 
len pieniedzy a koscioly pꝛoʒne od bogow mieć, 
Faczym ifo Owieśćie y osmdz tes tat tyéiecy mies 
oan was teft: tak o tym wiedgeie : ze wam też 
d wies eie y osmdziestat Bogów zoſtawute / y pꝛzez 
te Bogi was ô Rzymiaͤnie profe / aby kazdy z was 
ri お BY fiez domowego Boga ć żeby żaden nie śmiał 
poipolityd Bogow fobie pizywłajczywać; gdyż v 
25ogá winnym / a vlud zi nienawiſuym softate ten / 
ktory co wielom ſpolnego teft fobie pꝛʒywlaſczywa. 
A teu ſpoſob cho wayẽie / tezeli serzeßyc ne Geosicáhe 
cheteli foto chwaly Boſkiey: Geożiećre mieć Matke 
Berecyntia do vblagánia rozgniewanych Bogow. 
hedziecte mieć Veſte do vsmierzenia meßczeſnych 
pꝛzypadkow. Bedziecte polecdć Jo wiſowi wßyrek 
rzad R zeczypofpolitey waßey y tegoß na mebte yná 
stint nad Bogami ſtarß ym vesyniéte: Bo goyby 
や ogo nd mntebie gniewu y zapalcʒywosci nie vbla⸗ 
gat Jupiter tuzby dawno pámicó luozta na ziemi 
33lío3ona Byla, 

A co fie tÉnte ingych Bogow ktorych wam za 
wlaſuie ſtuzacych zoſtawule. Tych kazdy 3 was z 
ſobnie zazyway ; a na to iednak pämietay.ie Ways 
\ | € i Bind 


zaven z was niecbay nie tate Bogom fwoim: Flinte 
bowiem Bogowie powiedzieli / 13, oofyć na tym más 
ta / ze zmyslaia ná czas te krzywdy zadane od tych 
ktorzy ich nie iónuia. chociay de nie odpußczaia tego 
tym / od Etoryd) dobꝛowolnie Bywála obzdzeni, A 
nie mylete fie na tym mowiąc / ze bogowie lekkiemi 
oſobamt / a nie wzietymi fee Tak Bowie wiedzẽie / ze 
|. miemág Boga tak (labe? / ktoꝛyby niemial (Eo sity zem 
beie fie kꝛʒywd ſwoich. Naͤkoniec ſlußna aby wßyſcy 
Rsymidnie wefeliżyli/ 6iotac przed fie pewne otu⸗ 
che beſpieczenſtwa / tak to v śiebie poſtana wialia c ze 
od 3aonego niepꝛzyiacrela nie beda mogli Syćzwyćie- 
Jonymi / poniewaß iuß nie wy od ſastadow dle fas 
gslado wie od was beda Bogów Oosiegac, Wy tedy 


miówie/ iegeli kiedy opáestteto feześćia basnáéie ] 


iz mie iuß wiecey nie ogladacie rozumlecie to ze dzis | 


mam vinesec : Jazás dzis vmieraiac / da mi ſie ze 
Być zäczynam / poniewaß do Bogow ide ktorych 


wam zoſtawuie Jon ym was polecam. 


|. Prawa Licurguía Wodza 
= Spartańskiego. 


+ pirwfie.D fezedność niechay wßyſer sácbownia. 
Gdyß 34 ojczednośćia taͤtwo praca Zołnieczta 
vſtawno zywnos eig opaͤtrzona GŁOSIE, 


2. Hazon rzecz dby nie pieniad zm / dle zamiang 
kupowana była Srebro y złoto zuaßaiac / gdyz teſa 
wßytkich 5brooni y nieenot materia. „ 

3. Rꝛolowie niechay mata władzą woten: vꝛzad 
ſady y doroczne doch ody: Senat ſtraz Praw: Po⸗ 

ſpolſtwo obiecánte Senatu wiec y inßego Vrzedu. 

4. Grunty Oyczyſte niech miedzy whyttimi be⸗ 
da rownym pomiórem tizymane / aby poꝛownawßy 

fic jeden nad dꝛugiego poteznieyßym nie byt. . 

$+ Wßyſey niechay idwnie bieśiddy y Bóntiety | 
ſtroig / aby czyie zbytki y bogáctiwá potaͤiemnie nie — 
Byly. j P 

i Mlodzieney przez cály rok / aby tylko iedney 
ſuknie zazywalt / y aby ieden nad orugtego ochedoz⸗ 
nicy nie chodzit / am hoymey v3ywat zeby nas lad o⸗ 
wania icone drugiego vosbytti ürepáoly.. 
J. Mlokoſkowie nie do ſpꝛaͤwowama rzeczy pow 
tocznych mieyſkich / ale do roley aby bylt poſytant / 
Żeby pierwßych lat ſworch nie na sbyttr ale na trudy 
praca obꝛacalt. Cymze nic dla fiu aby nieſtawe y 
zywot bes pießczot ſpꝛaͤwowali / y dotad ſie do 
miaſta nie wracali do ka dby mea mi nie pyrofli. 

8. Nanny bez pofagu niechay zamaz ida / dby ſo⸗ 
bie mezowie Sony a nie pieniadze vpaͤtrowaͤli / y offro 
żnicy malzeñſt wa fivore powsctagali / niebedac mun⸗ 
ſtukiem zadnego poſagu haͤmowani. 

9. Aby vezeiwosc wielkg nie bogaczom / ani po⸗ 
C ; tezniey⸗ 


teznieyß ym / dle w ldtd dozezála ſtarcom wyrzadzi⸗ 
li: ztadze przypowieść w fómey SPARCIE tec 
mila fłóczeć fie, „F ͤ : 
Nakomec gdy tuż tepaárod Spärtanom podal / 
popꝛzysiagl ich / aby tych pꝛaw nie tamãli / dotad poz 
ki by fie do nich niewꝛocil: A tak do Gꝛecyey odiach i⸗ 


— 


— D z. 


tam do émicról żywot fwoy pꝛowaͤdzil | gdzie re (Faz 
zal zeby po śmierci tiáto tego było w morze wrzuco⸗ 
ne / aby ſnadz ʒa odwozem FOS iego do E áceoons- 


En A : RE 
niey / Spaͤrto wie pꝛa w tego me pop, o wal. 


| Prawa Traianowi Ceſarzowi da: 
ne przez Plutarcha ia ko fig ma będac prelo- 
Hi gonymípráiwowaC. T kh 
1. Tak ziy offco$nie/ zebyś w zadnym wyſtepku 
e ſobnym poslifowany nebyt: aboverem jeśli tv co 
c tie przełożony bedzie obfitował /tedy zaden 3 Dos 
mownikow tego roſpuſtnym nie beoste śmiał byc. 
22. Wowia jprówiedliwość czyń tak temu Erory 
zdalekich Erdin pisyrosie/faEo y temu Frory pzy tobie 
vſtawiczuß ieſt / Slußniey bowie abyś ſwoim vrze⸗ 
dnikom y domownikomz włajnego ſtarbu co dal / & _ 
“pelt im pꝛawo cudze pꝛzyſadzil. a 
3. Badz pꝛawdziwym; zebys wiele nie mowił 
firzeż fie / Bowiem Drzetożonych w fłowie nieftárea 
(( €3Óydy/á watpliwey obietnice wiáry/y pzzytaciele od 
bieza / y niepꝛzyiactele; onyd ſie naͤtrzeßa — > 
Els = 4 fece = 4. も 3587 


| 


4. W zabówie s Ind5mi laſtawym badz / a idkobys 
poflugt nagrodsit ſtaray fie vsilnie: Desclo$onydy 
bowiem nieobyczaͤynych / y niewdziecznych Bogo⸗ 
wie karza / á ludzie w nienawiśćt máig. 

$+ Miec koloſiebie Pochlebnikow y oßuſtow nies 
inácsey tend iako powietrza ſtrzez fie: Tako wi ábos 
wiem niecnotliwemi poſtepka mi zyćią ſwego miaſto 
ſklocza / y pochlebſtwy ſwemi flawe twore zgaßa. 


Prawo Cræſuſowi Krolowi Lids 
fkiemu przez AnacharfefäPhilofophä A chen. 
{kiego dane, ktorego do siebie dla rády 
przemawiał, 

1. Krolu; potrzeba abys znioſt y porzuél zwy⸗ 
czay / ktorymes eie zwykli ſkarby dla powazuych rze⸗ 
czy (Bolo wie grubi) zgꝛomadzae / a onych nieudzie⸗ | 
lac / ani koſt iat podeymo wa inemi, Abowiem fers 
ce Deselo$ortego wielka chćiwośćią pieniedzy zwia⸗ 
3due/być to nie moze / aby mialo dobre napominanie 
pꝛziymowaͤs. ; 

2. Mie tylko 3 Dofofu twego / ale też ysewBytliea 
go Dworu wytkich pochlebnikow pottscbá abyś 
Yoytsacil: bowiem przełożony ktory ieſt pꝛzytacie⸗ 
lem pochlebnikom / ift nieprs yiacielem prawdy, 

. Popꝛzeſtañ podnos ie nieſtußnych woien / ktore 
105 maß s Rorynczykami. Ktoꝛykolwiek bowie pꝛze⸗ 
tożomy podnosi s poſteonnemi woyne / ten nie zyczy 
pokom ſwoiey Rzeczypoſpolitey. | 
4, 5 pos 


Ea D. 
VA de a 


| bys fientesábáwial luos mi ptoch emi/y pzożnniocymi 
¿paco ninrpofoy twoy był sámEniony: Nieumie⸗ 
| tetnyść bowiem y pꝛoznowanie fa glownemi niepꝛzy 

| Saciotmi madꝛosct. Oddaliß potym z dworu y po» 
(o golu twego / wßytkich igarsow /sausuifow / y buna 
townikow. Pewna to bowiem wrozka że Fredy Pe 

| łożony takowych na pofow ctecpi/ y fam Krol y fróa 
lleſtwo iego wniwecz fie obꝛaca. : | 
UNaoſtatek / obiecaßli mito 7 ze poki bedzieß żyto) 
nie bedzieß mi fie pꝛzykrzyt abym co od ciebie wiial: 

i abowiem ktoꝛego dnia byś mie ty vpomintámi/tegos 
(— bnidbym ia &ebteste rado ( muśtółoby to tak być) 

、 Sepfo:al/ Gby3 zadney zdꝛowey y mabiey rady 
"ü nieſpodzieway fie icono ktorabys od niekakome go 


み E 


| PrawaPeriandra Philoſopha 
| ; | Korynczykom dane. 


I. Jeśliby Eto fłrófuntu w zw foSieieben dzugie ade 
bil / byle tylko niezozóda; gardtem ntecboy nte bedzie 
Farany / dle bꝛaͤtu nie boſczykowſtiemn / abo ge 


mu 3 powinnych iego / niechay wiecznym niewólnie 
kiem bedzie. Lzeyße bowiem karanie krotka smieꝛe / 
á mgeli dtuga niewola, 

2. Jeſliby kto loteowot/ aͤ ná łotroffwie byt poi⸗ 
many smiercia niechayniebsdziefarany / ale ha cze- 
le niech bedste pietno wany / ſkadby go poznóć ia kim 
iff: Wierße bo wiem zte ludziom niewſtydliwym 
dluga nieſtawa / a niz krotki żywot, 

3. Ktorybykolwiek abo maz / abo bialaglo waͤ ná 
3gube czyis klamſtwo powiedział / p23e3 cály mies 


Siac/ kamieñ w vſtach mechay nogi, Nieſlußna boz 


wiem zażywać temu w mowie wolnośći / ktory w 
klamſt wie wyuzdanym byt. 

4. Ktorybykelwiek 6003 maż / badz Cialagtos 
wa / rozruchowy roſtyrkow był przyczyna / czći od- 
ſodzony ntecbay bedzie / y 3 miafła wypedzony: Abo 
wien Być to nie może / aby ten byt pꝛzyiacielem Bo⸗ 
gom/ ktory 3 ludżmi ſasiedzkiemt w niepszytuśni 
migra, | | | 

5. Jeſlibyktory obywatel znał dobꝛodzieyſtwo od 
kogo a Byłby pꝛzekonany miewdziecznos e ia ʒa ten wy 
ftepel niechay bedzie na gaꝛdle tazdny; Estowie Bos 
wiem 34 dobꝛoczynndsc mewdzieczuy / niegodzien 


aby Żył na świecie, 
Prawa przez Rzymiany Paniom 
Rzymfkim dane. | 


D | 1. Aby 


I. As y na pogrzebie Byly wychwalane nad gros 

ben ſpꝛawy y enory ich. Hiegodzilo fie bowiem v 
ſtaꝛo dawuych ludzi procs mezow pꝛʒy pogrzebie nia 
Fogo wych walie:poniewa za vinaꝛtemt bialemiglo⸗ 


wami meßczyznie chodzic niepozwalane. 


2. Pozwolono im wKosciele stedziec; Stared 4 - 
wil äbowiem Rzynianie ile rázy flujSe Bożą od⸗ 
pꝛaͤwowaltz Stary siedzieli: kaplani kleczelt: mezo⸗ 
wie podpierali fie: á bialynglowom by tes y nazac⸗ 
| mieygy n y williey fámilicy ſptodzonym / niegodsite 
ſte ani mo wic / ant SioSieC/ ani [io 'wjpietóć, E 
i. Dopuſczono tm aby kaßda miátá dwie ß icte ko⸗ 
ßtowne / a tych aby niezazy wali pokib / im Senat 
niepoz wolil: Byto to bowiem v ſtarych Rzymiau / 
że ktorab ykolwiek mieſczka Rzymita bezdozwole⸗ 
nia Senatu / w ßacie iakiey abo chodzila / abd ſob le 
noa pidwit / natychmiaſt iey ia bꝛanoꝛa maż ze iey 
lego Dopufczał/ pls miaſta wygnany. | 


4. Poz wolono im też tego / aby w cieʒłich choro⸗ 
bach wind zäzywäly: goy$ zwyczay Siaległowy — 
Bzymſkie miaty nienaruß ony / aby choctaz sy uży 
viniscé frora miata / wina / ieno wode nie piła, Atos _ 
rego bowiem czaſu frogosc Faranıa w Rzymie pas 
nowala/wistßanieflawä 6yLí Gialeygłowiepić wis 
no/á niżeli cudzoloſtwo popełnić. | ンー 
F. Pozwolono untep aby Erzemiennym Niczego 


cL ficsá8coniono2L 6 o wiem pꝛzodkowie naßy nie wien 


dla czego wiekßy wzgląd na bezemienne / å niżeli 
w pologu lezace miel. om. 3 
s: Ę > e ię Mar? 


XVIII. podał, iáko fig mezowiezzondmi 
{prawowac máia. 


1. Zons krnabrna y gniewliwa niechay maż la⸗ 


fEówie y ſtromnie znosi Abo wiem zadnego weza ná 
żiemi niemaß tak iadowitego láfo bialaglowa do 
gnie wu pobudzona. 

2. Niechay fam maż iãko nabarziey moze / vof ya 
tkich rzeczach $anie za wiadute / ktorych táE icy / tato 


y domowi potrzeba. Czeſto fie to bowiem trafia/ ze 


Gialeglowy chcac co potrzebnego ſpꝛawic / na zbyta 
nie ESCGSY y muiey vcʒetwe naͤklaͤdatg koſt wielkt. 

3. Mato mieć na dobꝛey pieczy maż / aby Sond 3 
dobremi ludzmi obchodzila fie ludzko. Czeſto bo⸗ 
wiem gniewaia ſie / y cala geba Gtalegtowhi wola⸗ 
ia nictół od mezo w pobudzone / iafo od zlych most 
potwarzami y krzywdaͤmi rozdꝛaznione. 

4. Niechay to maż wátute; aby w zadney rzeczy 


zona miáry niepꝛzechodzila / to ieſt zeby w vſtawicz⸗ 


nym zamknienin domowym nie byta / ani 3 maͤtey 
przyczynti 3 domu nie wychodzita: Abowiem zona 
Biegun y ſtawe na zły Bañey goſpodarſtwo mezowe 
na ßkody podaie. : 

5- Niechay maż tego pꝛzeſtrzega aby fie z ona w 
zamówi nie wdawal / zeby ſnadz wſtydu pisectwto 
niemu nieſtracita. Bowiem ktora ra; pi3céivoFo mes 
zo wi granice wſtydu pꝛzeſtapi / tá ius dobrze y £032 
my Lite nievoffyolnvo bye veiluic, 

5 | D 2 | 6. Tür 


A 


wy frogiemt y pꝛzykremi nie popꝛaͤwi / ta chocbys iay | 


— si Á — 


6. Tako wym ſie mezu ſtaͤw / ab ys enie we wßyt⸗ 


kim v siebie wióre pokazal: Poniewaz taͤkowego dos 


weipu bialagtlowaͤ ieſt / czegobys ty wiersyt ze nie 
vczyni / tym ochotmey vczyni: y czegobys che tat jes 
£y ona nie czyniła / tym pꝛedzey czyni: a cobys cheial 
Zeby bylo; to mimo ſie puſe a. 
7. Potráfiay też w to meu / aͤbys iey pieczy wya 
ttiego Goſpodaͤrſt wa niepowierʒat / am tez zgola 5 


rat wiymdwatz Abowtem ieſli Goſpodarſtwo why 


tko zenie bedzie poruczone / malo (ie go pꝛzyſpoꝛzy; & 
ieflisity rok wyiete / y jama w pode yzrzenu bedzie / 


wiele kradzieza wywlecze. 


8. Mezu twarz Serie cas weſola / druga raz finute 
na pokaʒuy. Poniewaß takowego baczenia fa biale⸗ 
głowy / ze neo w weſolch miluia / ſnutuych boig ſis 

ow Strzes fies pilnoscia meʒu / aby zona twa teflt: 


madꝛa ieſt 5 ſastadami / abo obcemi poſwarkow nie 


miálár Cʒeſtokroc to bowiem widsiemy pꝛzytraſiac 
fie o Rzymie / ze dla iednego zonyz ſastada poſwar⸗ 
ku y zywot mas / y dobꝛe mienie zona vtraca / y wiele 


ki ſie rozruch w mieśćie ſtaie. 


の e シン > 


、 19, Bads tak meżu Cierplivoy/ Se goybys obaczył 


zone wyſtepuiaca / nie na inß ym ia ieno ná ofobnym 


mieyſcu karz: Nic bowiem inßego mas karzac zone 
PCO oczymã ludzkiemi nie czyni / iend tako goy to w 
niebo pluie znowuß one plwociny nd ocsy pꝛziymuie. 

1. Powsciagnt fie fam w fobie me3u/ abyś żony 


nigdy reka nie karal: bowiem trora fie zona za ſto⸗ 


nabat⸗ 


nabaͤrziey fiymi ſtlukl / nówety puinalami ſtlok / do⸗ 
bra nie bedre = | 
12. Ktory maż chce; zona ſpokoynie mießkac / tes 
dy ia czeſtokroẽ paseo ſas tady wychwalay y wyfla- 
wiay : goyż nad inße wßytkie rzeczy to też dobꝛego 
India w ſobie biateglowy żeby od wßyſtkich chtialy 


byẽ chwalone / a od nikogo nógónione ani ſtrofo⸗ 


wane. 
;. Strzeż fie mesu dbys bialeyglowy obcey przeb 
zona niechwaliz Tatie bowiem jo bialeglowy / ze kto⸗ 
tego dnia mas wſpomn cudza biataglowe tego zo 
na 5 ſerca mesá (cosumiciac 3c on inßa mituie / a nia 
pogardza) wyrzuca. . 

_ 14 Nadewßytko mezu badz wtym nápomniony/ 
de cbocray$e bedie Bpetna zona pz3ed wßytkiemi la 
34 nadobna vday / y w oczy ia chwal? Nic bowiem 
bórziey malzenſtwa mewadzi / ia ko gdy zona rozu⸗ 
mie że ia maʒ ʒa g petna ma. ; ; T 

15. Tzeſto pisypominay mezu zenfe nieflawe złych 
ludzi y opácsne mowy w mieście o nich: abowiem 
blaloglowkiiako fa cheiwe ſtawy / tak borac fle tego 
By o nich też nie mowiond co o dꝛugich : nie beda 
podobno tego czynić co dꝛugte czynia, 

16. Aby wiela wpꝛzʒylazni zona nie mieß kala ve 
pätrup to mezu: Czeſto Bowiem pꝛzyiazur Jon 3 
iußemi zaciagnione / á od mesá zakazaͤne wielkie poz 
ſwarkt miedzy ſtad lem czynia, | 

17. Romukolwiek zona zleżyczy/ ty też malzonku 
zmyśloy ze 3nig trzymaß / y wióry ley w tym docho⸗ 

DO 3 way 


| wry: Tátibowiem doweip ief F Giatychgłow, e ie⸗ 
| fliby fie w tym maż kochal co one w mienawiści más 
ia / tedy cokolwiekby też maż polubił naͤtychmiaſt one 
| tenże w5gato5áto/ y od tego fis odwracaia. 

| 18. Wrzeczach mälydy šenie ſpor tꝛzymaͤiacych 
| poswalay mezu/ y puéciey vo tym cug: Wiecey fis 
| £owit cieBy ialaglowa z 5wyieffwá chóć w tans 
ſtwie nabytego: Angeli gdyby iey na Rok intraty 
| dziesisckroc ſto ere 


Prawo Panienskie. 
Przyrodzony wſtyd 3ád)owde. 
rawo Malienftwa. 
Miłość zobopolna. PC 
a | Prawo Rodsicow przećiyko 
4 a= Potomkom. 
iDobwéwicsente, — 
Poczeiwe wychowaͤnie. 
_ Pravo Potomkow przełyk 


Rodzicom, 


| Poſtußeenſt wo. 
€3latve w oczach dobꝛa rodzicow pomnášáć 
— SOlátien ſpꝛaw zacnych pizoofow isc. 


Prawo W dowie. 
28 yé w fiezymieżliwośći. | 


Prawo; 


 Prawoco wlafnie SzlachGicowi ` > 
nalezy. 


€ notliwym bye: Poniewaß nobilitas fola virtute 
6. 


Prawo Szlachcica co przelośone- 


mu powinien. 
Przy má ſieſtacie J. Atolew. N. vmrzes / y 
pꝛzeciwko kazdemu mepꝛzylactelo wi Pafſkiemu ſte 
opowildziec. Sa tytułem panffım ſtanac: Pobor 
zuchwäly Seymowey y doroczne podyınnedacina 
poſpolite ruß eme 3 coffasánia Rrolew ſtiego IŚĆ bes 
wijeläfey WYP MO WE. 
Prawo Zołnierskie. 
DiseloSónenin woyſko wemu byẽ poſtußnym: Nie 
pisyiaciciá Koronnego 5 toftazania ſtaͤrßych prawa 
Feen dobꝛym gromiẽ: Wierność ſwo 
in zddhówać: Sławy poczetwey pꝛʒzodkow ſwoich 
przyjpaczóć Grunt oyezyſty tojpośćieróć : óotodin 
ſie ſwym ontestowóć, 


Prawa Sedsicgo. 
Sprawiedliwość Sadu / na zadna fie ofobs nieo⸗ 
gladalac / y braͤku w perſonach memaigc. 
Prawo Senatora. 


Wolnosé Braterſkiey idEo nabársiey ftr eds / y 
SS juego Rzeczypoſpolitey widz al o⸗ 
ne pisos 


| ne died cm re wiernosẽ y mitość brani zde | 
chowuiac. Pana nie vporu / nie porywcze (iefliby w 
nim co opacʒnego widzial) ale ſczerze / y pokornie poz 


| winien napomniec pay maieſtacie igo fis opowie⸗ 
| Daigc, 


LEXY KON DWORSKT 


| 
i 
j 


perque m. 


1 " Aon: x 


| ji Adulterium | Zaͤchowaͤnie. 
Auarus. Goſpodarz. 

| 3 B | 2 

| Blafphemus Dworzaͤuin. 
Chbartarum luſor Saba wniczek. 
e basin fpeciofum — Mość w domu. 
Diligens in u Maläncholik. 

| Deuotus . to, ABy obah, 
| Difcretus | fet. Dla 


| Dous . $ 

| Diffolutio 3Dolbose 

d Detados = —— JUrébomy t$ecsy» 
| rcaculus — | Rraſo nowea. 

Diſſoluuns Stgzlächeckranmuß. 
Delidio us Niefraſowuy. ERE 
ROSA: SR : ーー Ebrios 


Ebriofus Chiebsadwed. 
Exlex - Czy ſty pacholek. 
Expoliator Doinierz. 
Fornicarius Frant. 
Factioſus Polityk. 
n G Rm 

. Gulofus Dobry kompanik. 
Homicida - Nie da fobie wuos omud dé, 
las る wy yaayı > | 
Indien Deo Roles, Wolny jobie Flachen ; 
Inimicus sw 
Iniuftus Sabiegly. : 
Iniurioſus Chee ſie miec dobꝛze. 
Klo . Nymphe ná wifin, 
Kaliope ee 3 Bórbey, 

> n L 

Licentia Wolność f ROA 
Loquaculus Madry, 


"5 xa | 


cl Sa | 


aña 


unerum acceptor 
Modeftus 


HE 


| Neceffarium malum 
Q 


Omnia perperam 
Omnia elate 
Omnia infolenter 


He P 
Per iurium 
Patiens 

| Pietati deditus - 
Pertinax 


Prodigu s 
— Pretuaricator 


に 


| Quinta effentia 
| Quictatio 


Rapax 


Czći odſadzente. 


Tzupuy oſobie. 
Did. 


Dietna paͤni⸗ 


potesicfu. - 
po v;átffu, 
Popol, Es. 


Boniee pária 


を hdD。 
- Kstydz 


Sräteczu v. 
Dobry Głowie, 


: Prokurator. 


iTafiet Dol Fi. 


Czuyny oſobis. 


Seditio 
Sedulus 
Superbus 
Sobrius 


Tumens 
Trifur 
Temperans 
Temeritas 
Tumultus 


V furarius 
Virtutum cultor 


Xanium 


Zeluspietatis 


Obroná wolnssäl, 
weinen. | 
Sʒlachetnie vrodzony. 
Spyfkofanta. 


Syn Rorontys 
Szafarz. 
Miebieslädnik. 
Rozſadek. : 
Ochrond vczelwego. 


Radny ma groß. 
Proſtak. : 


JSesubalcé, 


ーーーーーーーー 


9L0LO00JP1S 


WODY 


eysyollsiser exejollqig 


